
ب -أعمالھ بعد ظھوره وقیامھ (ع): 
ب –کارھای حضرت (ع) پس از ظھور و قیامش: 

 
قـبل أن نـتعّرض لإعـمالـھ بـعد ظـھوره (ع)، لابـد لـنا مـن الاطـلاع عـلى بـعض 
الأحـادیـث الـتي تـكشف واقـعاً مـریـراً نـلمسھ نـحن الـیوم، سـواء فـي بـعض الـعلماء غـیر 
الـعامـلین أم مـن بـعض مـن یـسمّون أنـفسھم شـیعة لأھـل الـبیت ، أو مـوالـین لـھم . وھـم فـي 
نـفس الـوقـت لا یـأمـرون بـالـمعروف ولا یـنھون عـن الـمنكر، ویـداھـنون الـطواغـیت 
ویـخضعون لـھم ویـتحاكـمون عـندھـم، بـل ومـع الأسـف الشـدیـد یـساعـدونـھم فـي كـثیر مـن 
الأحـیان خـوفـاً أو طـمعاً، دون أن یـلتفتوا إلـى حـرمـة ھـذا الـعمل وبـشاعـتھ، بـل أصـبحوا 
یـرونـھ مـباحـاً بـعد أن نـكسوا ومـسخوا وأمـسوا یـرون الـمقایـیس مـقلوبـة والـمنكر مـعروفـاً، 

واعتادوا عبادة العجول والأصنام والأوثان ضلالة وخوفاً وطمعاً.
پیش از آنکه بـه کارهـای ایشان (ع) پـس از ظـهورش بـپردازیم لازم اسـت از بـرخی 
احـادیثی که از واقعیتی تلخی پـرده بـرمی دارنـد، اطـلاع حـاصـل کنیم؛ واقعیت تلخی 
که مـا امـروز لـمسش می کنیم، چـه در مـورد بـرخی عـلمای بی عـمل یا از سـوی کسانی 
که خـود را شیعه ی اهـل بیت (علیهم السـلام) یا دوسـت دار آنـها (علیهم السـلام) نـام 
می نــهند، امــا در عین حــال نــه امــر بــه مــعروف می کنند و نــه نهی از منکر، بــا 
طـاغـوت هـا سـازش و بـرایشان کُرنـش، نـزدشـان دادخـواهی و حتی بـا کمال تـأسـف در 
بسیاری مـوارد از روی تـرس یا طـمع، بـه آنـها همکاری می کنند؛ بـدون اینکه بـه حـرام 
بـودن این کار و زشـت بـودنـش تـوجهی کنند، بلکه پـس از اینکه مـسخ و وارونـه شـدنـد 
تـا آنـجا که مقیاس هـا را وارونـه می بینند و منکر را مـعروف، و از روی تـرس و طـمع بـه 
عـبادت مسـتمر گـوسـالـه هـا، بـت هـا و نـمادهـای گـمراهی گـرفـتار آمـدنـد، آن را عملی 

مباح یافتند. 
 

ولـم أجـد كـلامـاً أصـف بـھ حـال الإمـام المھـدي (ع) مـع ھـؤلاء أفـضل مـن الـقرآن 
الكریم وحدیث المعصومین :



سخنی بهـتر از قـرآن کریم و حـدیث مـعصومین (علیهم السـلام) پیدا نمی کنم تـا 
به وسیله ی آن وضعیت امام مهدی (ع) را در برابر اینگونه افراد را توصیف نمایم: 

 
قـال تـعالـى: ﴿فَـرَجَـعَ مُـوسَـى إلَِـى قَـوْمِـھِ غَـضْباَنَ أسَِـفاً قَـالَ یَـا قَـوْمِ ألََـمْ یَـعِدْكُـمْ رَبُّـكُمْ وَعْـداً 
حَـسَناً أفَـَطَالَ عَـلیَْكُمُ الْعَھْـدُ أمَْ أرََدْتـُمْ أنَْ یحَِـلَّ عَـلیَْكُمْ غَـضَبٌ مِـنْ رَبِّـكُمْ فـَأخَْـلفَْتمُْ مَـوْعِـدِي * 
لْناَ أوَْزَاراً مِـنْ زِیـنةَِ الْـقوَْمِ فـَقذََفْـناَھـَا فـَكَذَلـِكَ ألَْـقىَ  قـَالـُوا مَـا أخَْـلفَْناَ مَـوْعِـدَكَ بـِمَلْكِناَ وَلـَكِنَّا حُـمِّ
امِـرِيُّ *  فـَأخَْـرَجَ لـَھمُْ عِـجْلاً جَسَـداً لـَھُ خُـوَارٌ فـَقاَلـُوا ھـَذَا إلِـَھكُُمْ وَإلِـَھُ مُـوسَـى فنَسَِـيَ *  الـسَّ
أفَـَلا یـَرَوْنَ ألاََّ یـَرْجِـعُ إلِـَیْھِمْ قـَوْلاً وَلا یـَمْلكُِ لـَھمُْ ضَـرّاً وَلا نـَفْعاً * وَلـَقدَْ قـَالَ لـَھمُْ ھـَارُونُ 
بعُِونـِي وَأطَِـیعُوا أمَْـرِي * قـَالـُوا لـَنْ  حْـمَنُ فـَاتَّـ كُمُ الـرَّ مَا فـُتنِْتمُْ بـِھِ وَإنَِّ رَبَّـ مِـنْ قـَبْلُ یـَا قـَوْمِ إنَِّـ
نـَبْرَحَ عَـلیَْھِ عَـاكِـفیِنَ حَـتَّى یـَرْجِـعَ إلِـَیْناَ مُـوسَـى * قـَالَ یـَا ھـَارُونُ مَـا مَـنعََكَ إذِْ رَأیَْـتھَمُْ ضَـلُّوا 
* ألاََّ تـَتَّبعَِنِ أفَـَعَصَیْتَ أمَْـرِي*  قـَالَ یـَا ابْـنَ أمَُّ لا تـَأخُْـذْ بـِلحِْیتَيِ وَلا بـِرَأْسِـي إنِِّـي خَشِـیتُ 
قْـتَ بـَیْنَ بـَنيِ إسِْـرائـیلَ وَلـَمْ تـَرْقُـبْ قـَوْلـِي * قـَالَ فـَمَا خَـطْبكَُ یـَا سَـامِـرِيُّ *  قـَالَ  أنَْ تـَقوُلَ فـَرَّ
لـَتْ لـِي  سُـولِ فـَنبَذَْتـُھاَ وَكَـذَلـِكَ سَـوَّ بـَصُرْتُ بـِمَا لـَمْ یـَبْصُرُوا بـِھِ فـَقبَضَْتُ قـَبْضَةً مِـنْ أثَـَرِ الـرَّ
نفَْسِـي * قـَالَ فـَاذْھـَبْ فـَإنَِّ لـَكَ فـِي الْـحَیاَةِ أنَْ تـَقوُلَ لا مِـسَاسَ وَإنَِّ لـَكَ مَـوْعِـداً لـَنْ تخُْـلفَھَُ 
قـَنَّھُ ثـُمَّ لـَننَْسِفنََّھُ فـِي الْـیمَِّ نـَسْفاً * إنَِّـمَا إلِـَھكُُمُ  وَانْـظرُْ إلِـَى إلِـَھِكَ الَّـذِي ظَـلْتَ عَـلیَْھِ عَـاكِـفاً لنَحَُـرِّ

اللهَُّ الَّذِي لا إلِھََ إلاَِّ ھوَُ وَسِعَ كُلَّ شَيْءٍ عِلْماً﴾ ([897]).
(پـس مـوسی خـشمگین و پُـرانـدوه بـه سـوی قـومـش بـازگشـت و گـفت: ای قـوم مـن! 
آیـا پـروردگـارتـان شـما را وعـده ای نیکو نـداده بـود؟ آیـا این مـدت بـر شـما بـه درازا کشید یـا 
خـواسـتید خشمی از پـروردگـارتـان بـر شـما فـرود آیـد که وعـده ی مـرا مـخلافـت کردیـد؟ * 
گـفتند: مـا بـه اخـتیار خـویـش بـا تـو خُـلف وعـده نکردیـم؛ ولی بـارهـایی سنگین از زیـنت 
قـوم بـر دوش داشتـیم، آنهـا را در آتشـ بیفکندیمـ و بـه این تـرتیب سـامـری نیـز بیفکند * 
و بـرایـشان تـندیـس گـوسـالـه ای که نـعره ی گـاوان را داشـت بـساخـت و گـفتند: ایـن، 
خـدای شـما و خـدای مـوسی اسـت؛ پـس فـرامـوش نـمود * آیـا نمی بینند که هـیچ 
پـاسخی بـه سـخنشان نمی دهـد، و هـیچ سـود و هیچ زیـانی بـرایـشان نـدارد؟ * هـارون 
نـیز پـیش از ایـن بـه آنـها گـفته بـود: ای قـوم مـن! شـما بـا ایـن گـوسـالـه بـه فـتنه و آزمـایش 
درافـتادید. پـروردگـار شـما، خـدای رحـمان اسـت. مـرا پیروی کنید و فـرمـان بـردار مـن 



بـاشـید * گـفتند: مـا هـرگـز از عـبادت او دسـت بـرنمی داریم تـا مـوسی بـه نـزد مـا بـازگـردد 
* گـفت: ای هـارون! چـه چیزی مـانـعت شـد هـنگامی که دیـدی گـمراه می شـونـد، * 
چـرا از مـن پیروی نکردی؟ آیـا از فـرمـان مـن سـرپیچی کرده بـودی؟ * گـفت: ای پسـر 
مـادرم! نـه ریـش مـرا بگیر و نـه سـرم را! تـرسـیدم که بـگویی: مـیان بنی اسـرائـیل جـدایی 
افکندی و گـفتار مـرا رعـایـت نکردی * گـفت: و تـو ای سـامـری! ایـن چـه خـطایی بـود 
که کردی؟ * گـفت: مـن چـیزی دیـدم که آنـها نمی دیـدنـد. مشـتی از خـاکی که نـقش 
پـای آن رسـول بـر آن بـود بـرگـرفـتم و در آن پیکر بیفکندم و نـفْس مـن ایـن کار را در 
چـشم مـن بـیاراسـت * گـفت: بـرو، در زنـدگی ایـن دنـیا چـنان شَـوی که پـیوسـته بـگویی: 
بـه مـن نـزدیک مـشوید، و نـیز تـو را وعـده ای اسـت که از آن رهـا نـشوی و اینک بـه 
خـدایـت که پـیوسـته مـلازمـش بـودی بـنگر که می سـوزانـیمش و سـپس خـاکسترش را 
بـه دریـایـش افـشانیم * جـز ایـن نیسـت که خـدای شـما الـله اسـت که هـیچ مـعبودی جـز 

او نیست، و علم او همه چیز را در بر گرفته است)[898]. 
 

وأرجع وأعید حدیثین مرّا في البحث للتذكیر والتأكید.
اکنون به جهت یادآوری و تأکید به دو حدیث که پیش تر گفته شد بازمی گردم: 

 
قـال الإمـام الـصادق (ع): (لـینصرن الله ھـذا الأمـر بـمن لا خـلاق لـھ، ولـو قـد جـاء 

أمرنا لقد خرج منھ من ھو الیوم مقیم على عبادة الأوثان) ([899]).
امـام صـادق (ع) می فـرمـاید: «خـداونـد این امـر را بـا کسانی که جـایگاهی در آن 
نـدارنـد یاری خـواهـد رسـانید، و اگـر امـر مـا آید آن کس که امـرزو بـه عـبادت بـتان 

مشغول است، از آن بیرون خواهد رفت»[900]. 
 



أي: إنّ الله یـنصر الـقائـم بـقوم مـن غـیر الشـیعة، بـل لـعلھم مـن غـیر المسـلمین بـعد أن 
 ً یـؤمـنوا بحـركـتھ الإسـلامـیة الإصـلاحـیة المحـمدیـة الأصـیلة ویـشایـعوه، فـي حـین أنّ قـومـا

من الشیعة لا ینصرونھ (ع)!!
یعنی خـداونـد قـائـم را بـا قـومی غیر از شیعه پیروز می گـردانـد و یا حتی چـه بـسا آنـها 
از غیر مسـلمانـان بـاشـند، پـس از اینکه بـه حـرکت اسـلامیِ اصـلاح گـرایانـه ی محـمدیِ 
اصیل ایمان می آورنــد و آن را هــمراهی می نــمایند. در حــالی که قــومی از شیعه 

هستند که او (ع) را یاری نمی  دهند! 
 

ویـؤیـد ھـذا الـمعنى مـا روي عـن الـصادق (ع) أنـّھ قـال: (إذا خـرج الـقائـم خـرج مـن 
ھذا الأمر من كان یرى أنھّ من أھلھ، ودخل فیھ شبھ عبدة الشمس والقمر) ([901]).

این مـعنا را روایتی از امـام صـادق (ع) تـأیید می نـماید، آنـجا که می فـرمـاید: «آنـگاه 
که قـائـم خـروج کند، کسی که گـمان می شـد اهـل این امـر اسـت از آن بیرون می رود 

و کسانی شبیه خورشیدپرستان و ماه پرستان وارد آن می شوند»[902]. 
 

أیـّھا الأخـوة: إذا كـناّ شـیعة فـعلینا أن نـتمسك بسـیرتـھم وحـدیـثھم ونـھجھم ، لا أن 
نحمل أوزاراً من زینة القوم ونصنع منھا عجلاً ونعبده، ونقول نحن شیعة.

ای بـرادران! اگـر مـا بـه راسـتی شیعه هسـتیم پـس بـاید بـه سیره ی اهـل بیت 
(علیهم السـلام)، حـدیث آنـها و راه و مَـنهَج آنـها (علیهم السـلام) تمسّک جـوییم، نـه 
اینکه بـارهـایی از زینت این قـوم را بـر دوش کشیم و از انـها گـوسـالـه ای بـسازیم و 

عبادتش کنیم و در عین حال بگوییم: ما شیعه هستیم! 
 

 ً فـعن الـباقـر (ع): (… انـظروا أمـرنـا ومـا جـاءكـم عـنا، فـأن وجـدتـموه لـلقرآن مـوافـقا
فخـذوا بـھ، وإن لـم تجـدوه مـوافـقاً فـردّوه، وإن اشـتبھ الأمـر عـلیكم فـقفوا عـنده وردّوه إلـینا 
حـتى نشـرح لـكم مـن ذلـك مـا شـرح لـنا. وإذا كـنتم كـما أوصـیناكـم لـم تـعدوا إلـى غـیره، 
فـمات مـنكم مـیت قـبل أن یخـرج قـائـمنا كـان شھـیداً، ومـن أدرك مـنكم قـائـمنا فـقتل مـعھ 



كـان لـھ أجـر شھـیدیـن، ومـن قـتل بـین یـدیـھ عـدواً لـنا كـان لـھ أجـر عشـریـن شھـیداً) 
.([903])

از امـام بـاقـر (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «.... در امـر مـا و آنـچه از مـا بـه شـما 
رسـد نـظر کنید، اگـر آن را مـوافـق قـرآن یافتید آن را بـرگیرید و اگـر مـوافـق نیافتید، 
رهـایش کنید و اگـر امـر بـر شـما مشـتبه شـد تـوقـف نـموده، آن را بـه مـا بـرگـردانید تـا آنـچه 
بـرای مـا شـرح داده شـده اسـت را بـرایتان تشـریح نـماییم. و اگـر شـما چنین بـاشید که 
مـا سـفارش کرده ایم و بـه غیر آن نـگرایید، اگـر پیش از خـروج قـائـم مـا کسی از شـما از 
دنیا بـرود، شهید خـواهـد بـود و اگـر کسی قـائـم مـا را درک کند و بـه هـمراهـش کشته 
شـود، اجـر دو شهید را خـواهـد داشـت و اگـر کسی در پیشگاه او دشمنی از دشـمنان 

ما را به قتل برساند اجر و پاداش بیست شهید را خواهد داشت»[904]. 
 

وقـال أمـیر الـمؤمـنین (ع) فـي خـطبة عـلى مـنبر الـكوفـة یـصف الإمـام المھـدي (ع) 
وقـلةّ مـمن یـتمسّكون بـالـحق قـبل قـیامـھ (ع): (الـلھم وإنـي لأعـلم أنّ الـعلم لا یـأزر كـلھّ، 
ولا یـنقطع مـوارده، وأنـّك لا تخـلي أرضـك مـن حـجة لـك عـلى خـلقك ظـاھـر لـیس بـمطاع 
أو خـائـفاً مـغمور، كـیلا تـبطل حـجتك ولا یـضل أولـیاؤك بـعد إذ ھـدیـتھم بـل أیـن ھـم وكـم ؟ 

أولئك الأقلون عدداً والأعظمون عند الله جل ذكره قدراً) ([905]).
 امیر الـمؤمـنین (ع) در خـطبه ای بـر مـنبر کوفـه در حـالی که امـام مهـدی (ع) و 
کم بـودن کسانی که پیش از قیام حـضرت (ع) بـه حـق تمسّک می کنند را تـوصیف 
می نـمود، فـرمـود: «بـار خـدایا! مـن می دانـم که بـساط عـلم و دانـش بـرچیده نمی شـود 
و هـمه ی محـل هـای ورودش از میان نمی رود و می دانـم که تـو هـرگـز زمینت را از 
حـجت خـود بـر خـلقت خـالی نمی سـازی که او یا آشکار اسـت و فـرمـانـش نـبرنـد و یا 
تـرسـان و نـامـعلوم؛ تـا حـجت تـو بـاطـل نـگردد و دوسـتان تـو پـس از آنکه هـدایتشان 
فـرمـودی، گـمراه نـشونـد؛ ولی آنـان کجایند و چـه تـعداد هسـتند؟ تـعدادشـان بسیار 

اندک است و نزد خدایی که یادش بلند است، ارزشی بس گران دارند»[906]. 



 
وعـن أبـي عـبد الله (ع) قـال: (قـال رسـول الله : طـوبـى لـمن أدرك قـائـم أھـل بـیتي 
وھـو مـقتدٍ بـھ قـبل قـیامـھ، یـتولـى ولـیھ ویـتبرأ مـن عـدوه، ویـتولـى الأئـمة الـھادیـة مـن قـبلھ، 
أولـئك رفـاقـي وذوو ودي ومـودتـي وأكـرم أمـتي عـليّ. قـال رفـاعـة: وأكـرم خـلق الله عـليّ 

.([907]) (
 و از ابـو عـبد الـله (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «رسـول خـدا (ص) فـرمـودنـد: 
خـوشـا بـه سـعادت کسی که قـائـم اهـل بیت مـرا درک کند و بـه او پیش از قیامـش اقـتدا 
نـماید، دوسـتش را دوسـت بـدارد و از دشـمنش دوری جـوید، و پیشوایان هـدایتگر 
پیش از او را بـه دوسـتی گیرد. آنـها رفیقان مـن و صـاحـبان مـودت و دوسـتی مـن و 
گـرامی تـرین امـتم بـر مـن هسـتند. رفـاعـه گـفت: و گـرامی تـرین خـلق خـدا، علی 

است»[908]. 
 

وعـن الـصادق (ع) قـال: (قـال رسـول الله  لأصـحابـھ: سـیأتـي قـوم مـن بـعدكـم، 
الـرجـل الـواحـد مـنھم لـھ أجـر خـمسین مـنكم . قـالـوا: یـا رسـول الله نـحن كـنا مـعك بـبدر 
وأحـد وحـنین، ونـزل فـینا الـقرآن!! فـقال : إنـّكم لـو تحـملوا لـما حـملوا لـم تـصبروا 

صبرھم) ([909]).
از امـام صـادق (ع) روایت شـده اسـت که فـرمـود: «رسـول خـدا (ص) بـه یارانـش 
فـرمـود: پـس از شـما قـومی خـواهـند آمـد که هـر مـردی از آنـها اجـر و پـاداش پـنجاه نـفر 
از شـما را دارد. گـفتند ای رسـول خـدا! مـا بـا شـما در بـدر و احـد و حنین بـودیم و قـرآن 
در میان نـازل شـد. فـرمـود: شـما نمی تـوانید آنـچه آنـها تحـمل می کنند را تحـمل کنید 

و نمی توانید همانند آنها صبر پیشه کنید»[910]. 
 

وعـلینا أن لا نـمیل مـع كـل نـاعـق، بـل نـعرف صـاحـب ھـذا الأمـر بـما وصـفھ أھـل 
بیت النبوة .

و بـر مـا اسـت که بـا هـر نـدا دهـنده ای منحـرف نـشویم، بلکه صـاحـب این امـر را بـا 
آنچه اهل بیت نبوت (علیهم السلام) توصیفش فرموده اند، بشناسیم. 



 

عـن الـحارث بـن الـمغیرة الـنصري، قـلت لأبـي عـبد الله (ع): (بـأيّ شـيء یـعرف 
الإمـام الـقائـم(ع)، قـال (ع):  بـالـسكینة والـوقـار. قـلت: وبـأي شـيء؟ قـال: وتـعرفـھ 
بـالـحلال والحـرام، وبـحاجـة الـناس إلـیھ ولا یـحتاج إلـى أحـد، ویـكون عـنده سـلاح رسـول 

الله . قلت: أیكون وصیاً ابن وصي؟ قال: لا یكون إلاّ وصیاً وابن وصي) ([911]).
از حـارث بـن مغیره نـصری روایت شـده اسـت: بـه ابـو عـبد الـله (ع) عـرض کردم: 
صـاحـب این امـر بـا چـه چیزی شـناخـته می شـود؟ حـضرت فـرمـود: «بـا سکینه و وقـار». 
عـرض کردم: و بـا چـه ابـزاری؟ فـرمـود: «او را بـا حـلال و حـرام می شـناسی، و اینکه 
مـردم بـه او نیازمـندنـد و او بـه احـدی نیازمـند نیست، و سـلاح رسـول (ص) خـدا نـزد او 
می بـاشـد». گـفتم: آیا او وصیِ فـرزنـد وصی خـواهـد بـود؟ فـرمـود: «جـز این نـخواهـد بـود 

که او وصی و فرزند وصی می باشد»[912]. 
 

وعـن الـمفضل بـن عـمر، قـال: سـمعت أبـا عـبد الله (ع) یـقول: (لـصاحـب ھـذا الأمـر 
غـیبتان أحـدھـما یـرجـع مـنھا إلـى أھـلھ، والأخـرى یـقال ھـلك فـي أي واد سـلك. قـلت: كـیف 
نـصنع إذا كـان كـذلـك؟ قـال: إذا ادعـاھـا مـدّع ٍ فـاسـألـوه عـن أشـیاء یـجیب فـیھا مـثلھ) 

.([913])
 

و از مـفضل بـن عـمر نـقل شـده اسـت: شنیدم ابـا عـبد الـله امـام صـادق (ع) 
می فــرمــود: «صــاحــب این امــر دو غیبت دارد؛ در یکی از آنــها بــه خــانــواده اش 
بــرمی گــردد و در دومی گــفته می شــود بــه هــلاکت رسید، و بــه کدام صحــرا رفــته 
اســت». عــرض کردم: اگــر اینچنین شــد چــه کنیم؟ فــرمــود: «اگــر مــدعی چنین 
ادعـایی نـمود از او در مـورد چیزهـایی که تـنهای کسی چـون او می تـوانـد پـاسـخ گـوید، 

بپرسید»[914]. 
 
 

* * *
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